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Kider Wood Floor somos una empresa familiar ubicada en San-
testeban, en pleno Pirineo navarro, dedicada a la madera desde 
hace más de medio siglo.

Kider Wood Floor is a family business located in Santesteban, in the 
heart of the Navarrese Pyrenees, dedicated to wood for more than 
half a century.

Kider Wood Floor est une entreprise familiale située à Santesteban, au 
cœur des Pyrénées navarraises, dédiée au bois depuis plus d’un de-
mi-siècle.
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Fabricamos bajo los más altos estándares de calidad, con una 
continua supervisión de las materias primas durante todo el 
proceso, en constante desarrollo y con un compromiso perma-
nente con el medio ambiente y sostenibilidad. Asimismo, nues-
tra gran capacidad productiva nos permite adaptarnos a las ne-
cesidades de cada cliente.

We manufacture under the highest quality standards, with continuous 
supervision of raw materials throughout the process, in constant de-
velopment and with a permanent commitment to the environment 
and sustainability. Likewise, our great production capacity allows us 
to adapt to the needs of each client.

Nous fabriquons selon les normes de qualité les plus élevées, avec une 
surveillance continue des matières premières tout au long du proces-
sus, en développement constant et avec un engagement permanent 
envers l’environnement et la durabilité. De même, notre grande capaci-
té de production nous permet de nous adapter aux besoins de chaque 
client.

SOMOS FABRICANTES
WE ARE MANUFACTURERS 

NOUS SOMMES DES FABRICANTS



DEL BOSQUE A SU HOGAR
FROM THE FOREST TO YOUR HOME
DE LA FORÊT À VOTRE MAISON

Realizamos y controlamos todo el proceso de fabricación: 
1) Recepción del árbol, 100% roble francés con certificación 
PEFC. 2) Transformación en tablón para la producción de lame-
las de roble en el aserradero Zabala Timber (empresa del mismo 
grupo). 3) Producción del parquet en Kider Wood Floor.

We carry out and control the entire manufacturing process: 1) Recep-
tion of the tree, 100% French oak with PEFC certification. 2) Trans-
formation into plank for the production of oak lamellae at the Zabala 
Timber sawmill (company of the same group). 3) Parquet production 
at Kider Wood Floor.

Nous réalisons et contrôlons l’ensemble du processus de fabrication: 
1) Réception de l’arbre, 100% chêne français avec certification PEFC. 
2) Transformation en planche pour la production de lamelles de chêne 
à la scierie Zabala Timber (société du même groupe). 3) Production de 
parquet chez Kider Wood Floor.
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MADERA/ROBLE 
WOOD/OAK
BOIS/CHÊNE

GAMA DE COLORES
COLORS
COLORIS



MADERA/ROBLE 
WOOD/OAK
BOIS/CHÊNE

La colección Kilenium está pensada para trasmitir la belleza de 
la madera, ofreciendo un gran número de acabados, medidas y 
calidades. 

The Kilenium collection is designed to convey the beauty of wood, 
offering a large number of finishes, sizes and qualities.

La collection Kilenium est conçue pour transmettre la beauté du bois, 
en offrant un grand nombre de finitions, de tailles et de qualités.

AVISO: la madera es un elemento 
natural, pueden existir decoloraciones 
propias de la especie con la se fabrica 
la lama. Por lo tanto, no se admitirán 
reclamaciones relacionadas con este 
aspecto inherente a la madera.

NOTE: wood is a natural element, 
there may be discolorations typical of 
the species with which the slat is ma-
nufactured. Therefore, claims related to 
this inherent aspect of wood will not be 
accepted.

REMARQUE: le bois est un élément 
naturel, il peut y avoir des décolo-
rations typiques de l’essence avec 
laquelle la lamelle est fabriquée. Par 
conséquent, les revendications liées à 
cet aspect inhérent au bois ne seront 
pas acceptées.
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CLASIFICACIÓN AB
Características roble calidad AB:
- Nudos ojo de perdiz.
- Variación de tonos (característicos 

en el roble francés).
Ocasionalmente en algunas tablas 
puede aparecer una esquina con 
algo de albura.
Se admiten nudos hasta 10 mm.

CLASSIFICATION AB
Characteristics AB quality oak:
- Partridge’s eye knots.
- Variation of tones (characteristic of 

French oak).
Occasionally a corner with some sa-
pwood may appear on some boards
Knots up to 10 mm are allowed

CLASSIFICATION AB
Caractéristiques chêne de qualité 
AB:
- Les yeux de la perdrix se noient.
- Variation des tons (caractéristique 

du chêne français).
Parfois, un coin avec de l’aubier 
peut apparaître sur certaines plan-
ches.
Les nœuds jusqu’à 10 mm sont 
autorisés.

COMPOSICIÓN
Capa noble o de uso.
Capa intermedia o persiana.
Capa base o soporte.

COMPOSITION
Noble or use coat.
Middle layer or blind.
Base coat or support.

COMPOSITION
Noble ou utiliser un manteau.
Couche intermédiaire ou store.
Couche de base ou support.

CLASIFICACIÓN CD
Características roble calidad CD:
- Albura permitida.
- Nudos* cerrados masillados, máx: 

7 cm.
- Grietas masilladas* admitidas no 

habituales.
- Espejuelo permitido.
- Nudos muertos, máx: 2 cm.
- Decoloraciones del roble permiti-

das. 
(*) Ocasionalmente se puede des-
prender alguna zona masillada.

CLASSIFICATION CD
Features CD quality oak:
- Sapwood allowed.
- Closed knots* putty, max: 7 cm.
- Uncommon admitted cracks* put-

ty.
- Glasses allowed.
- Dead knots, max: 2 cm.
- Oak discolorations allowed.
(*) Occasionally a putty area may 
come off.

 
CLASSIFICATION CD
Caractéristiques chêne de qualité 
CD:
- Aubier autorisé.
- Noeuds fermés * mastic, max: 7 

cm.
- Fissures admises rares * mastic.
- Lunettes autorisées.
- Noeuds morts, max: 2 cm.
- Décolorations du chêne autorisées.
(*) Parfois, une zone de mastic peut 
se détacher.

Contratiro

Capa 
intermedia

Capa noble 
o de uso



06
COGNAC
COGNAC
COGNAC

07
FUMÉ
FUME
FUMÉ

08
ANTRACITA
ANTHRACITE
ANTHRACITEA

09
TITANIO
TITANIUM
TITANIUM

10
TEKA
TEKA
TEKA

GAMA DE COLORES
COLORS
COLORIS

01
NATURAL 
NATURAL
NATUREL

02
EFECTO BRUT
NOT PREFINISHED EFFECT
BRUT

03
NIEBLA
BRUMES
BRUME

04
BLANCO CANELA
WHITE CANELLA
BLANC CANNELLE

05
NUEVO GRIS
NEW GREY
NOUVELLE GRIS
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11
CHOCOLATE
CHOCOLATE
CHOCOLAT

12
BLANCO EDELWEISS
WHITE EDELWEISS
BLANC EDELWEISS

13
CENIZA
DUST EFFECT
FLEUR DE SAL

14
TIERRA
LAND
TIERRE DE SEINNE

15
NATURAL PORO BLANCO
NATURAL WHITE PORES
NATURAL CÉRUSÉ BLANC



GAMA DE COLORES
COLORS
COLORIS

16
NATURAL PORO ANTRACITA
NATURAL ANTHRACITE PORES
NATURAL CÉRUSÉ ANTHRACITEA

17
CANELA PORO BLANCO
CANELLA WHITE PORES
CANNELLE CÉRUSÉ BLANC

18
TITANIUM PORO BLANCO
NATURAL WHITE PORES
NATUREL CÉRUSÉ BLANC

19
ANTRACITA PORO BLANCO 
ANTHRACITE WHITE PORES
ANTHRACITE CÉRUSÉ BLANC

*Todas la colecciones son susceptibles 
de posibles cambios debido a la fluc-
tuación de las materias primas, la fábrica 
se reserva el derecho a dichos posibles 
cambios en la fabricación, avisando con 
antelación antes de la fabricación de 
cada pedido correspondiente.
Los colores en las fotografias de la ma-
dera en papel en ocasiones pueden 
distar de la realidad.

* All collections are subject to possible 
changes due to the fluctuation of raw 
materials, the factory reserves the right to 
such possible changes in manufacturing, 
giving advance notice before the manu-
facture of each corresponding order.
The colors in the photos of wood on 
paper can sometimes be different from 
reality.
 

* Toutes les collections sont sujettes à 
d’éventuels changements en raison de 
la fluctuation des matières premières, 
l’usine se réserve le droit de telles mo-
difications éventuelles de fabrication, en 
donnant un préavis avant la fabrication 
de chaque commande correspondante.
Les couleurs des photos de bois sur 
papier peuvent parfois être différentes 
de la réalité.
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ANTIC
COLLECTION

20
EFECTO SIERRA  BROSSE ARENA ACEITADO
ARENA SAW BROSSE EFFECT OILED
EFFET SCIE ARENA BROSSE HUILÉ 

21
EFECTO SIERRA BROSSE TIERRA ACEITADO
TIERRA SAW BROSSE EFECT OILED
EFFET SCIE TIERRA BROSSE HUILÉ 

22
EFECTO SIERRA BROSSE BLANCHI ACEITADO
BLANCHI SAW BROSSE EFECT OILED
EFFET SCIE BLANCHI BROSSE HUILÉ

23
EFECTO SIERRA BROSSE GRIS ACEITADO
GREY SAW BROSSE EFECT OILED
EFFET SCIE GRIS BROSSE HUILÉ

24
NOGAL SUPER BROSSE ACEITADO
WALNUT SUPER BROSSE OILED
NOYER SUPER BROSSE HUILÉ

Esta colección tiene colores propios.
This collection has its own colors.
Cette collection a ses propres couleurs.



Blanco canela
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COLECCIONES
COLLECTIONS
COLLECTIONS



  Cognac 
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TRADITIONAL
COLLECTION
14 & 18 mm

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

01 02 03 04 05 06 07

08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19



FICHA TÉCNICA LAMA 14 mm
14 mm DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE 14 mm

TRADITIONAL
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: sobre largura GO2 (0,5 mm) / over GO2 length (0.5 mm) / sur la longueur 
GO2 (0,5 mm)
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 8,1 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 8 tablas por caja / 8 boards per box / 8 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 14 mm (nominal)

Anchos / Width / Langeur: 
M2/ paquete / box / paquets: 
M2/ pallet / palet / palette:

Longitud / Lenght / Longueur: 1750 / 2000 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 3,2 mm (nominal)
Tablas cortas / Short planks / Planches courtes: 13%
Calidad / Grade / Qualité: AB y CD

160 180 200
2,56 m2 2,88 m2 3,2 m2

138,2 m2 129,6 m2 144 m2

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 3,2 mm (nominal)
Tablero / Plywood / Planche
Contratiro / Countertop / Comptoir
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FICHA TÉCNICA LAMA 18 mm 
18 mm DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE 18 mm

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: sobre largura GO2 (0,5 mm) / over GO2 length (0.5 mm) / sur la longueur 
GO2 (0,5 mm)
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 9,1 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 7 tablas por caja / 7 boards per box / 7 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 18 mm (nominal)

Anchos / Width / Langeur:
M2/ paquete / box / paquets:
M2/ pallet / palet / palette:

Longitud / Lenght / Longueur: 1750 / 2000 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 6 mm (nominal)
Tablas cortas / Short planks / Planches courtes: 13%
Calidad / Grade / Qualité: AB y CD

160 200
2,24 m2 2,80 m2

107,52 m2 112 m2

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 6 mm (nominal)
Tablero / Plywood / Planche
Contratiro / Countertop / Comptoir



TRADITIONAL
PLYWOOD
COLLECTION

TRADITIONAL
COLLECTION

Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie
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RECOMENDACIONES EN INSTALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el parquet a la solera, imprescin-
dible en anchos superiores a 200 mm., con adhesivos de base 
silano y seguir las recomendaciones del fabricante. Es muy im-
portante respetar en todo momento las condiciones ambienta-
les aconsejadas para que el parquet no sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTALLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, essential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very important to respect the recommended 
environmental conditions at all times so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT / RAFRAÎCHISSANT : Il est tou-
jours recommandé de coller le parquet directement sur la chape, indis-
pensable dans les largeurs supérieures à 200 mm., Avec des adhésifs 
à base de silane et suivre les recommandations du fabricant. Il est très 
important de respecter à tout moment les conditions environnementa-
les recommandées afin que le parquet ne subisse pas de dommages.



Blanco Edelweiss
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BASIC
COLLECTION
1900 x 190 x 14 mm

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

01 02 03 04 05 06 07

08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19



FICHA TÉCNICA
DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE

BASIC
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: 4 lados / 4 sides / 4 cotés
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 10,04 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 6 tablas por caja / 6 boards per box / 6 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 14 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 1900 mm
Anchos / Width / Langeur: 190 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 3,2 mm (nominal)
Tablas cortas / Short planks / Planches courtes: 15%
Calidad / Grade / Qualité: AB &CD
M2/ caja / box / paquet: 2,88 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 129,6 m2 (45 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 3,2 mm (nominal)
Persiana de abedul / Birch blind / Bouleau persan
Contratiro de abedul / Birch countertop / Bouleau comptoir



29KILENIUM

Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie

RECOMENDACIONES EN INS-
TALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/
REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el 
parquet a la solera, imprescindi-
ble en anchos superiores a 200 
mm., con adhesivos de base sila-
no y seguir las recomendaciones 
del fabricante. Es muy importan-
te respetar en todo momento las 
condiciones ambientales acon-
sejadas para que el parquet no 
sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTA-
LLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is 
always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, es-
sential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives 
and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very impor-
tant to respect the recommended 
environmental conditions at all ti-
mes so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES 
INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT 
/ RAFRAÎCHISSANT : Il est toujours 
recommandé de coller le parquet 
directement sur la chape, indispen-
sable dans les largeurs supérieures à 
200 mm., Avec des adhésifs à base 
de silane et suivre les recommanda-
tions du fabricant. Il est très impor-
tant de respecter à tout moment les 
conditions environnementales re-
commandées afin que le parquet ne 
subisse pas de dommages.



Fumé
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ANTIC
COLLECTION

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

20 21 22 23 24



FICHA TÉCNICA LAMA 14 mm 
14 mm DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE 14 mm

ANTIC
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: sobre largura GO2 (0,5 mm) / over GO2 length (0.5 mm) / sur la longueur 
GO2 (0,5 mm)
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 8,1 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 8 tablas por caja / 8 boards per box / 8 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: al aceite (atención: requiere mantenimiento) / oiled (attention: maintenance 
required) / huilé (attention : maintenance requise)

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 14 mm (nominal)

Anchos / Width / Langeur: 
M2/caja / box / paquet: 
M2/pallet /palet / palette:

Longitud / Lenght / Longueur: 1750 / 2000 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 3,2 mm (nominal)
Tablas cortas / Short planks / Planches courtes: 13%
Calidad / Grade / Qualité: CD

180 200
2,88 m2 3,2 m2

129,6 m2 144 m2

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 3,2 mm (nominal)
Tablero / Plywood / Planche
Contratiro / Countertop / Comptoir
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Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie

RECOMENDACIONES EN INS-
TALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/
REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el 
parquet a la solera, imprescindi-
ble en anchos superiores a 200 
mm., con adhesivos de base sila-
no y seguir las recomendaciones 
del fabricante. Es muy importan-
te respetar en todo momento las 
condiciones ambientales acon-
sejadas para que el parquet no 
sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTA-
LLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is 
always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, es-
sential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives 
and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very impor-
tant to respect the recommended 
environmental conditions at all ti-
mes so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES 
INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT 
/ RAFRAÎCHISSANT : Il est toujours 
recommandé de coller le parquet 
directement sur la chape, indispen-
sable dans les largeurs supérieures à 
200 mm., Avec des adhésifs à base 
de silane et suivre les recommanda-
tions du fabricant. Il est très impor-
tant de respecter à tout moment les 
conditions environnementales re-
commandées afin que le parquet ne 
subisse pas de dommages.



Efecto Brut
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ELITE
COLLECTION
240 & 300
2200 x 240 / 300 x 20 mm

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

240 mm.: Todos los colores / All colors / Toutes les couleurs.
300 mm.: Colores 1 a 11 / Colors 1 to 11 / Couleurs 1 à 11.

01 02 03 04 05 06 07

08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19



FICHA TÉCNICA ELITE 240 
240 ELITE DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE ELITE 240

ELITE
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: sobre largura GO2 (0,5 mm) / over GO2 length (0.5 mm) / sur la longueur 
GO2 (0,5 mm)
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 12,3 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 4 tablas por caja / 4 boards per box / 4 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat)/ vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 20 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 2200 mm
Anchos / Width / Langeur: 240 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 6 mm (nominal)
Tablas cortas / Short boards / Planches courtes: 15% - 25%
Calidad / Grade / Qualité: ABCD
M2/ caja / box / paquet: 2,112 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 101,37 m2 (48 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 6 mm (nominal)
Tablero / Plywood / Planche: 14 mm
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FICHA TÉCNICA ELITE 300
300 ELITE DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE ELITE 300

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: sobre largura GO2 (0,5 mm) / over GO2 length (0.5 mm) / sur la longueur 
GO2 (0,5 mm)
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 12,5 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 4 tablas por caja / 4 boards per box / 4 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 20 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 2200 mm
Anchos / Width / Langeur: 300 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 6 mm (nominal)
Tablas cortas / Short boards / Planches courtes: 15% - 25%
Calidad / Grade / Qualité: ABCD
M2/ caja / box / paquet: 2,64 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 95 m2 (36 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 6 mm (nominal)
Tablero / Plywood / Planche: 14 mm



ELITE
COLLECTION

Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie
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RECOMENDACIONES EN INSTALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el parquet a la solera, imprescin-
dible en anchos superiores a 200 mm., con adhesivos de base 
silano y seguir las recomendaciones del fabricante. Es muy im-
portante respetar en todo momento las condiciones ambienta-
les aconsejadas para que el parquet no sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTALLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, essential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very important to respect the recommended 
environmental conditions at all times so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT / RAFRAÎCHISSANT : Il est tou-
jours recommandé de coller le parquet directement sur la chape, indis-
pensable dans les largeurs supérieures à 200 mm., Avec des adhésifs 
à base de silane et suivre les recommandations du fabricant. Il est très 
important de respecter à tout moment les conditions environnementa-
les recommandées afin que le parquet ne subisse pas de dommages.



Efecto Brut
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ELITE JUNIOR
260 CLICK
COLLECTION
2200 x 260 x 15 mm

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

01 02 03 04 05 06 07

08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19



FICHA TÉCNICA
DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE

ELITE JUNIOR
260 CLICK
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: 4 lados / 4 sides / 4 cotés
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 7,5 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 6 tablas por caja / 6 boards per box / 6 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1 
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 15 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 2200 mm
Anchos / Width / Langeur: 260 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 4 mm (nominal)
Tablas cortas / Short boards / Planches courtes: 15%
Calidad / Grade / Qualité: ABCD
M2/ caja / box / paquet: 3,432 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 123,55 m2 (36 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 4 mm (nominal)
Persiana / Wood Blind / Persan: 9 mm
Contratiro / Countertop / Comptoir: 2 mm
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Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie

RECOMENDACIONES EN INS-
TALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/
REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el 
parquet a la solera, imprescindi-
ble en anchos superiores a 200 
mm., con adhesivos de base sila-
no y seguir las recomendaciones 
del fabricante. Es muy importan-
te respetar en todo momento las 
condiciones ambientales acon-
sejadas para que el parquet no 
sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTA-
LLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is 
always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, es-
sential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives 
and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very impor-
tant to respect the recommended 
environmental conditions at all ti-
mes so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES 
INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT 
/ RAFRAÎCHISSANT : Il est toujours 
recommandé de coller le parquet 
directement sur la chape, indispen-
sable dans les largeurs supérieures à 
200 mm., Avec des adhésifs à base 
de silane et suivre les recommanda-
tions du fabricant. Il est très impor-
tant de respecter à tout moment les 
conditions environnementales re-
commandées afin que le parquet ne 
subisse pas de dommages.



Efecto Brut
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ELITE 
VINTAGE/ PLUS 
COLLECTION
2900 x 300 x 21 mm

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

02



FICHA TÉCNICA ELITE VINTAGE
ELITE VINTAGE DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE ELITE VINTAGE

ELITE
VINTAGE/ PLUS 
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: 4 lados / 4 sides / 4 cotés
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 12,5 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 4 tablas por caja / 4 boards per box / 4 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,15 W/mk
Acabado / Finish / Finition: al aceite / oiled / huilé
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 21 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 2900 mm
Anchos / Width / Langeur: 300 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 6 mm (nominal)
Tablas cortas / Short boards / Planches courtes: 15%
Calidad / Grade / Qualité: BCD super rustic, golpeado, efecto envejecido, rajas masilladas / super rustic 
BCD, beaten, aged effect, putty slits / BCD super rustique, battu, effet vieilli, fentes de mastic
M2/ caja / box / paquet: 3,48 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 93,96 m2 (27 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 6 mm (nominal)
Tablero fenólico / Phenolic board / Panneau phènolique: 9 mm
Contratiro de roble / Oak countertop / Chêne comptoir : 6 mm
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FICHA TÉCNICA ELITE PLUS 
ELITE PLUS DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE ELITE PLUS

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: 4 lados / 4 sides / 4 cotés
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 12,5 kgs/m2

Embalaje / Packaging / Emballage: 4 tablas por caja / 4 boards per box / 4 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,15 W/mk
Acabado / Finish / Finition: al aceite / oiled / huilé
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 21 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 2900 mm
Anchos / Width / Langeur: 300 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 6 mm (nominal)
Tablas cortas / Short boards / Planches courtes: 15%
Calidad / Grade / Qualité: BCD 
M2/ caja / box / paquet: 3,48 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 93,96 m2 (27 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 6 mm (nominal)
Tablero fenólico / Phenolic board / Panneau phènolique: 9 mm
Contratiro de roble / Oak countertop / Chêne comptoir : 6 mm



ELITE
VINTAGE/ PLUS
COLLECTION

Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie
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RECOMENDACIONES EN INSTALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el parquet a la solera, imprescin-
dible en anchos superiores a 200 mm., con adhesivos de base 
silano y seguir las recomendaciones del fabricante. Es muy im-
portante respetar en todo momento las condiciones ambienta-
les aconsejadas para que el parquet no sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTALLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, essential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very important to respect the recommended 
environmental conditions at all times so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT / RAFRAÎCHISSANT : Il est tou-
jours recommandé de coller le parquet directement sur la chape, indis-
pensable dans les largeurs supérieures à 200 mm., Avec des adhésifs 
à base de silane et suivre les recommandations du fabricant. Il est très 
important de respecter à tout moment les conditions environnementa-
les recommandées afin que le parquet ne subisse pas de dommages.



Natural
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ESPIGA
COLLECTION
600 x 120 x 15 mm

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

01 02 03 04 05 06 07

08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19



FICHA TÉCNICA
DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE

ESPIGA
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: 4 lados / 4 sides / 4 cotés
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Embalaje / Packaging / Emballage: 6 tablas por caja / 6 boards per box / 6 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,14 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 15 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 600 mm
Anchos / Width / Langeur: 120 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 3,4 mm (nominal)
Calidad / Grade / Qualité: ABCD
M2/ caja / box / paquet: 0,43 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 108,66 m2

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 3,4 mm (nominal)
Tablero / Plywood / Planche
Contratiro / Countertop / Comptoir
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Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie

RECOMENDACIONES EN INS-
TALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/
REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el 
parquet a la solera, imprescindi-
ble en anchos superiores a 200 
mm., con adhesivos de base sila-
no y seguir las recomendaciones 
del fabricante. Es muy importan-
te respetar en todo momento las 
condiciones ambientales acon-
sejadas para que el parquet no 
sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTA-
LLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is 
always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, es-
sential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives 
and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very impor-
tant to respect the recommended 
environmental conditions at all ti-
mes so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES 
INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT 
/ RAFRAÎCHISSANT : Il est toujours 
recommandé de coller le parquet 
directement sur la chape, indispen-
sable dans les largeurs supérieures à 
200 mm., Avec des adhésifs à base 
de silane et suivre les recommanda-
tions du fabricant. Il est très impor-
tant de respecter à tout moment les 
conditions environnementales re-
commandées afin que le parquet ne 
subisse pas de dommages.



Efecto Brut
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TRICAPA
100% ROBLE
COLLECTION
2000 x 200 x 18 mm (6+6+6)

COLORES DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS
COULEURS DISPONIBLES

01 02 03 04 05 06 07

08 09 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19



FICHA TÉCNICA
DATA SHEET
FICHE TECHNIQUE

TRICAPA
100% ROBLE 
COLLECTION

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES

Norma / Norm / Régner: UNE –EN-13226
Certificación / Cerification / Certification: CE, PEFC
Biselado / Beveled / Chafrein: 4 lados / 4 sides / 4 cotés
Humedad de entrega / Humidity delivery / Humidité de livrasion: 8 +/- 2%
Rectangularidad / Rectangular / Rectangularité: +/- 0,20 mm
Testa / Testa / Têtes: +/- 0,20 mm
Peso / Weight / Poids: 10 kgs/m2 
Embalaje / Packaging / Emballage: 7 tablas por caja / 7 boards per box / 7 planches par boîte
Reacción al fuego / Reaction to fire / Réaction au feu: Cfl-s1
Emisión Formaldehido / Formaldehyde emission / Émission de formaldéhyde: E1
Conductividad térmica / Thermal conductivity / Conductivité thermique: 0,15 W/mk
Acabado / Finish / Finition: barniz mate (5 capas con la primera capa antiscrash) / matt varnish (5 coats 
with the first anti-scratch coat) / vernis mat (5 couches avec la première couche anti-rayures)
Aceitado / Oiled / Huilé: bajo pedido / under request / sur demande

DIMENSIONES / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Espesor / Thickness / Epaisseur: 18 mm (nominal)
Longitud / Lenght / Longueur: 1750 / 2000 mm
Anchos / Width / Langeur: 200 mm
Capa noble de uso / Wear layer / Couche d’usure: 6 mm (nominal)
Tablas cortas / Short boards / Planches courtes: 15%
Calidad / Grade / Qualité: CD
M2/ caja / box / paquet: 2,8 m2 
M2/ pallet / palet / palette: 112 m2 (40 cajas / boxes / paquets)

COMPOSICIÓN / COMPOSITION / COMPOSITION

Capa noble / Top layer / Chêne noble couche: 6 mm (nominal)
Roble / Oak / Chêne: 6 mm
Roble / Oak / Chêne: 6 mm
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Apto para sistemas de calefacción radiante / refrescante
Suitable for systems heatingradiant / refreshing

Convient aux systèmes chauffageradieux / rafraîchissant

Fabricación propia con roble francés
Own manufacture with french oak

Fabrication propre avec du chêne français

Garantía de gestión sostenible de los bosques
Guarantee of sustainable forest management

Garantie d’une gestion durable des forêts

Máxima calidad garantizada Kider Wood Floor
Maximum quality guaranteed Kider Wood Floor

Plancher en bois Kider de qualité maximale garantie

RECOMENDACIONES EN INS-
TALACIONES CON SISTEMAS 
DE CALEFACCIÓN RADIANTE/
REFRESCANTE: Se recomienda 
siempre pegar directamente el 
parquet a la solera, imprescindi-
ble en anchos superiores a 200 
mm., con adhesivos de base sila-
no y seguir las recomendaciones 
del fabricante. Es muy importan-
te respetar en todo momento las 
condiciones ambientales acon-
sejadas para que el parquet no 
sufra desperfectos.

RECOMMENDATIONS IN INSTA-
LLATIONS WITH RADIANT / COO-
LING HEATING SYSTEMS: It is 
always recommended to glue the 
parquet directly to the screed, es-
sential in widths greater than 200 
mm., With silane-based adhesives 
and follow the manufacturer’s re-
commendations. It is very impor-
tant to respect the recommended 
environmental conditions at all ti-
mes so that the parquet does not 
suffer damage.

RECOMMANDATIONS DANS LES 
INSTALLATIONS AVEC DES SYS-
TÈMES DE CHAUFFAGE RADIANT 
/ RAFRAÎCHISSANT : Il est toujours 
recommandé de coller le parquet 
directement sur la chape, indispen-
sable dans les largeurs supérieures à 
200 mm., Avec des adhésifs à base 
de silane et suivre les recommanda-
tions du fabricant. Il est très impor-
tant de respecter à tout moment les 
conditions environnementales re-
commandées afin que le parquet ne 
subisse pas de dommages.



ASOCIACIONES Y CERTIFICACIONES
ASSOCIATIONS AND CERTIFICATIONS
ASSOCIATIONS ET CERTIFICATIONS
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CERTIFICACIONES
CERTIFICATIONS
CERTIFICATIONS

ASOCIACIONES
ASSOCIATIONS
ASSOCIATIONS



INSTALACIÓN, MANTENIMIENTO 
Y GARANTÍA DE CALIDAD
INSTALLATION, MAINTENANCE 
AND QUALITY WARRANTY
INSTALLATION, MAINTENANCE ET 
ASSURANCE QUALITÉ
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1. ANTES DE LA INSTALACIÓN
El parquet multicapa de Kider debe 
guardarse empaquetado durante 24 
horas en la habitación donde va a ins-
talarse. No abrir los paquetes antes de 
la instalarlos porque si se hace la insta-
lación será más difícil.

2. COMPROBACIÓN DEL EXCESO
DE HUMEDAD DEL SUBSUELO
Si el suelo es de hormigón:
El nivel de humedad en el suelo de hor-
migón debe ser examinado utilizando 
un medidor de humedad del hormigón 
profesional*. El contenido de humedad 
registrado no debería ser superior al 
2,5%. Si se ha registrado un porcen-
taje mayor, no se debería proseguir 
con la instalación del suelo de madera. 
Se debería poner a secar el hormigón 
instalando un deshumidificador y en-
cendiendo los radiadores hasta que se 
haya conseguido el nivel de humedad 
correcto.

* Por favor, asegúrense que su medi-
dor de humedad está calibrado para 
registrar los porcentajes.

Si el subsuelo es de madera:
El nivel de humedad en el suelo de 
madera debe ser examinado utilizando 
un higrómetro. El contenido de hume-
dad registrado no debe ser superior al 
12%. Si se ha registrado un porcentaje 
mayor, no se debería proseguir con la 
instalación del suelo de madera. Si el 
nivel de humedad es demasiado eleva-
do, encender la calefacción y abrir las 
ventanas. Hay que esperar hasta que 
se haya conseguido el nivel de hume-
dad correcto antes de instalar el suelo.

El subsuelo debe ser firme y todas las 
áreas desiguales deben ser niveladas 
antes de la instalación.

3. INSTALACIÓN
Herramientas requeridas:
· Martillo.
· Topes para unir.
· Sierra de mano o sierra vaivén.
· Taladro y brocas o pedazos de ma-
dera plana.

· Barra para la última fila de colocación.
· Pegamento de madera a prueba de 
agua.

· Paños húmedos.
· Calzos.

Preparación general:
1. Quitar los rodapiés.
2. Utilizando una sierra, cortar los mar-

cos de la puerta 14 mm (5/8 pulga-
das) para deslizar por debajo de la 
puerta un tablón de parquet flotante.

Preparación para la instalación de 
parquet flotante:
Después de examinar la humedad del 
subsuelo como se indicó con anterio-
ridad, el siguiente paso es poner en el 
suelo una barrera para el vapor. Para 
esto debería utilizar 250 micras de 
polietileno. Asegúrese de que su sub-
suelo está limpio y sin arena para evitar 
agujerear el polietileno. Desenrollar el 
polietileno sobre el suelo permitiendo 
una cobertura de las juntas de por lo 
menos 100 mm. Asegurar que se deja 
suficiente polietileno para extenderlo 
bajo los rodapiés y que el polietileno 
está plano para evitar cualquier com-
bamiento. Todas las uniones deben 
ser selladas utilizando cinta a prueba 
de agua.

A continuación desenrollar una capa 
de espuma para reforzar de Kider por 
todo el área. Las viejas cubiertas de 
fieltro de PVC, linóleo o cualquier otra 
cubierta de suelo no elástica puede 
dejarse para que actúe como capa ais-
lante. Las cubiertas de suelo textiles, 
especialmente las de forro de espuma 
(goma), deberán retirarse.

Poner calzos entre la pared y el sue-
lo y también alrededor de los tubos 
de la calefacción y de cualquier otro 
obstáculo. Es muy importante porque 
su parquet flotante necesita sitio para 
expandirse. Dejar por lo menos 10 mm 
de hueco alrededor del suelo. Cuando 
el suelo esté terminado, el espacio en-
tre las paredes y el suelo se cubrirá con 
el rodapiés.

Instalación paso a paso:
1. Poner la primera tabla a lo largo de 

la pared más larga de la habitación 
con el lado de la hembra hacia la pa-
red. Permitir un espacio de 10 mm 
entre la pared y la tabla.

2. Coger la segunda tabla y poner una 
capa fina de pegamento en el ex-
tremo tope de la cara superior de 
la hembra. Unirlo a la primera tabla 
y golpearla ligeramente a su lugar 
utilizando un martillo y los bloques 
para unir. Limpiar el exceso de cola 
inmediatamente utilizando un paño 
húmedo.

3. Continuar con esta primera fila hasta 
que esté completa, utilizando la sie-
rra para cortar la última pieza a unir.

4. Comenzar la segunda fila con lo 
cortado al final de la primera fila. 
Esto asegurará que las uniones no 
se alineen. Poner una fina capa de 
pegamento en la cara superior de 
la hembra a lo largo de la largura y 
anchura de la tabla. Encajar la tabla 
en su sitio contra el principio de la 
primera fila. Golpearla ligeramente 
hacia su lugar con un martillo y los 
bloques para unir. 

5. Continuar este proceso hasta que 
se llegue a la pared del otro extre-
mo. Puede necesitar una barra para 
tirar para colocar la última fila de ta-
blas en su posición. 

6. Donde encuentre tubos de calefac-
ción, utilice taladro y brocas para 
cortar la tabla y para permitir espa-
cio a los tubos. Permitir 10 mm adi-
cionales para expansión.

7. Para longitudes de más de 9 m. li-
neales se deben dejar juntas de di-
latación. 

8. Esperar un mínimo de 12 horas an-
tes de utilizar el suelo o de quitar los 
calzos.

9. Reponer los rodapiés.

GUÍA DE INSTALACIÓN
INSTALLATION GUIDE

GUIDE D’INSTALLATION 
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ADVERTENCIA
Es recomendable que nunca se 
sobrepase la temperatura máxima 
de superficie de 25 a 27 grados. La 
humedad relativa del aire debe estar 
siempre entre el 50% y 65% para 
no afectar al parquet y asegurar un 
medioambiente saludable.

NOTA IMPORTANTE PARA 
CUALQUIER TIPO DE INSTALA-
CIÓN
Las variaciones extremas de hume-
dad ambiental fuera de los valores 
recomendados, pueden provocar 
en la madera, grietas, atejamientos 
y roturas en la estructura del par-
quet.

1. BEFORE INSTALLATION
Kider multilayer parquet must be sto-
red packaged for 24 hours in the room 
where it is to be installed. Do not open 
the packages before installing them 
because if the installation is done it will 
be more difficult.

2. CHECKING THE EXCESS OF 
SUBFLOOR MOISTURE
If the floor is concrete
The moisture level in the concrete floor 
should be examined using a profes-
sional concrete moisture meter *. The 
recorded moisture content should not 
exceed 2.5%. If a higher percentage 
has been recorded, the installation of 
the wooden floor should not proceed. 
The concrete should be allowed to dry 
by installing a dehumidifier and turning 
on the radiators until the correct humi-
dity level has been achieved.

* Please make sure your moisture me-
ter is calibrated to record percentages.

If the subfloor is made of wood
The moisture level in the wooden floor 
should be examined using a hygro-
meter. The recorded moisture content 
must not exceed 12%. If a higher per-
centage has been recorded, the insta-
llation of the wooden floor should not 
proceed. If the humidity level is too 
high, turn on the heat and open the 
windows. Wait until the correct humidi-
ty level has been achieved before ins-
talling the flooring.

The subfloor must be firm and all une-
ven areas must be leveled before ins-
tallation.

3. INSTALLATION
Required tools:
· Hammer.
· Stoppers to join.
· Hand saw or jigsaw.
· Drill and bits or pieces of flat wood.
· Bar for the last row of laying.
· Waterproof wood glue.
· Damp cloths.
· Chocks.

General preparation:
1. Remove skirting boards.
2. Using a saw, cut the door frames 14 

mm (5/8 inches) to slide a floating 
parquet plank under the door.

Preparation for the installation of 
floating parquet:
After examining the subsurface mois-
ture as noted above, the next step is 
to put a vapor barrier in the soil. For 
this you should use 250 microns of 
polyethylene. Make sure your sub-
floor is clean and sand-free to avoid 
puncturing the polyethylene. Unroll the 
polyethylene on the ground allowing a 
coverage of the joints of at least 100 
mm. Ensure that enough polyethyle-
ne is left to spread under the skirting 
boards and that the polyethylene is flat 
to avoid any sagging. All joints must be 
sealed using waterproof tape.

Then roll out a layer of foam to reinforce 
Kider over the entire area. Old PVC felt 
covers, linoleum, or any other inelastic 
floor covering can be left to act as an 
insulating layer. Textile floor coverings, 
especially those with foam (rubber) li-
ning, should be removed.

Put blocks between the wall and the 
floor and also around the heating pipes 
and any other obstacles. It is very im-
portant because your floating parquet 
needs room to expand. Leave at least 
10 mm of gap around the floor. When 
the floor is finished, the space between 
the walls and the floor will be covered 
with skirting boards.

Step-by-step installation:
1. Lay the first board along the longest 

wall in the room with the female’s 
side facing the wall. Allow 10mm 
gap between wall and board.

2. Take the second board and put a 
thin layer of glue on the butt end of 
the upper face of the female. Attach 
it to the first board and tap it into pla-
ce using a hammer and the joining 
blocks. Clean excess glue immedia-
tely using a damp cloth.
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3. Continue this first row until comple-
te, using the saw to cut the last pie-
ce to join.

4. Begin the second row with the cut 
at the end of the first row. This will 
ensure that the joints do not line up. 
Put a thin layer of glue on the top 
face of the female along the length 
and width of the board. Fit the ta-
ble in place against the beginning of 
the first row. Tap it into place with a 
hammer and bonding blocks.

5. Continue this process until the wall 
at the other end is reached. You may 
need a pull bar to get the last row of 
boards into position.

6. Wherever you find heating pipes, 
use a drill and drill bits to cut the 
board and to allow space for the 
pipes. Allow additional 10mm for 
expansion.

7. For lengths of more than 9 m. linear 
expansion joints should be left.

8. Wait a minimum of 12 hours before 
using the floor or removing the bloc-
ks.

9. Replace the skirting boards.

WARNING
It is recommended that the maxi-
mum surface temperature of 25 
to 27 degrees never be exceeded. 
The relative humidity of the air must 
always be between 50% and 65% 
so as not to affect the parque.

IMPORTANT NOTE FOR ANY 
TYPE OF INSTALLATION
Extreme variations in ambient humi-
dity outside the recommended va-
lues may cause cracks, sticking and 
breakage in the parquet structure in 
the wood.

1. AVANT L’INSTALLATION
Le parquet multicouche Kider doit être 
stocké emballé pendant 24 heures 
dans la pièce où il doit être installé. 
N’ouvrez pas les packages avant de 
les installer car si l’installation est ter-
minée, ce sera plus difficile.

2. VÉRIFICATION DE L’EXCÈS 
D’HUMIDITÉ DU SOUS-PLANCHER
Si le sol est en béton
Le niveau d’humidité dans le sol en bé-
ton doit être examiné à l’aide d’un hu-
midimètre à béton professionnel *. La 
teneur en humidité enregistrée ne doit 
pas dépasser 2,5%. Si un pourcentage 
plus élevé a été enregistré, l’installation 
du parquet ne doit pas se poursuivre. 
Le béton doit être autorisé à sécher en 
installant un déshumidificateur et en 
allumant les radiateurs jusqu’à ce que 
le niveau d’humidité correct soit atteint.

* Veuillez vous assurer que votre humi-
dimètre est calibré pour enregistrer les 
pourcentages.

Si le sous-plancher est en bois
Le niveau d’humidité dans le plancher 
en bois doit être examiné à l’aide d’un 
hygromètre. La teneur en humidité en-
registrée ne doit pas dépasser 12%. Si 
un pourcentage plus élevé a été enre-
gistré, l’installation du parquet ne doit 
pas se poursuivre. Si le taux d’humidi-
té est trop élevé, allumez le chauffage 
et ouvrez les fenêtres. Attendez que le 
niveau d’humidité correct soit atteint 
avant d’installer le revêtement de sol.

Le sous-plancher doit être ferme et 
toutes les zones inégales doivent être 
nivelées avant l’installation.

3. INSTALLATION
Outils nécessaires:
· Marteau.
· Stoppers à rejoindre.
· Scie à main ou scie sauteuse.
· Percer et mèches ou morceaux de 
bois plat.

· Barre pour le dernier rang de pose.
· Colle à bois imperméable.
· Chiffons humides.
· Cales.

Préparation générale:
1. Retirez les plinthes.
2. À l’aide d’une scie, coupez les ca-

dres de porte de 14 mm (5/8 pou-
ces) pour faire glisser une planche 
de parquet flottante sous la porte.

Préparation à la pose de parquet 
flottant:
Après avoir examiné l’humidité soute-
rraine comme indiqué ci-dessus, l’étape 
suivante consiste à installer un pare-va-
peur dans le sol. Pour cela, vous devez 
utiliser 250 microns de polyéthylène. 
Assurez-vous que votre sous-plancher 
est propre et sans sable pour éviter 
de percer le polyéthylène. Dérouler le 
polyéthylène au sol en permettant une 
couverture des joints d’au moins 100 
mm. Assurez-vous qu’il reste suffisam-
ment de polyéthylène pour se répandre 
sous les plinthes et que le polyéthylène 
est plat pour éviter tout affaissement. 
Tous les joints doivent être scellés à l’ai-
de d’un ruban étanche.

Ensuite, étalez une couche de mousse 
pour renforcer Kider sur toute la zone. 
Les vieux revêtements de feutre PVC, 
le linoléum ou tout autre revêtement de 
sol inélastique peuvent servir de cou-
che isolante. Les revêtements de sol 
textiles, en particulier ceux avec une 
doublure en mousse (caoutchouc), 
doivent être enlevés.

Placez des blocs entre le mur et le sol 
et également autour des tuyaux de 
chauffage et de tout autre obstacle. 
C’est très important car votre parquet 
flottant a besoin d’espace pour se dila-
ter. Laissez au moins 10 mm d’espace 
autour du sol. Lorsque le sol est ter-
miné, l’espace entre les murs et le sol 
sera recouvert de plinthes.

Installation étape par étape:
1. Posez la première planche le long du 

mur le plus long de la pièce avec le 
côté femelle face au mur. Laissez un 
espace de 10 mm entre le mur et le 
panneau.

2. Prenez la deuxième planche et me-
ttez une fine couche de colle sur 
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le bout de la face supérieure de la 
femelle. Attachez-le à la première 
planche et appuyez dessus à l’ai-
de d’un marteau et des blocs de 
jonction. Nettoyez immédiatement 
l’excès de colle à l’aide d’un chiffon 
humide.

3. Continuez cette première rangée 
jusqu’à la fin, en utilisant la scie pour 
couper la dernière pièce à joindre.

4. Commencez la deuxième rangée 
par la coupe à la fin de la première 
rangée. Cela garantira que les joints 
ne s’alignent pas. Mettez une fine 
couche de colle sur la face supé-
rieure de la femelle sur la longueur 
et la largeur de la planche. Mettez 
la table en place contre le début de 
la première rangée. Tapez-le en pla-
ce avec un marteau et des blocs de 
liaison.

5. Continuez ce processus jusqu’à ce 
que le mur à l’autre extrémité soit 
atteint. Vous aurez peut-être besoin 
d’une barre de traction pour mettre 
la dernière rangée de planches en 
place.

6. Partout où vous trouvez des tuyaux 
de chauffage, utilisez une perceuse 
et des forets pour couper la planche 
et laisser de l’espace pour les tu-
yaux. Prévoyez 10 mm supplémen-
taires pour l’expansion.

7. Pour des longueurs supérieures à 
9 m. les joints de dilatation linéaires 
doivent être laissés.

8. Attendez au moins 12 heures avant 
d’utiliser le sol ou de retirer les blocs.

9. Remettez les plinthes en place.

ATTENTION
Il est recommandé de ne jamais 
dépasser la température de surface 
maximale de 25 à 27 degrés. L’hu-
midité relative de l’air doit toujours 
être comprise entre 50% et 65% 
afin de ne pas affecter le parque.

REMARQUE IMPORTANTE 
POUR TOUT TYPE D’INSTALLA-
TION
Des variations extrêmes d’humidi-
té ambiante en dehors des valeurs 
recommandées peuvent provoquer 
des fissures, des collages et des 
bris de la structure du parquet dans 
le bois.

GUÍA DE INSTALACIÓN
INSTALLATION GUIDE
GUIDE D’INSTALLATION 
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Aunque su suelo de madera de Kider 
ofrezca una gran durabilidad y un man-
tenimiento sencillo, no es indestructi-
ble. Los siguientes son consejos que 
ayudarán a preservar la belleza de su 
suelo:

PROTEGIENDO SU SUELO
· Barrer o aspirar regularmente el suelo 
para evitar que la arenilla o suciedad 
raye la superficie.

· Poner felpudos en la entrada, tanto 
dentro como fuera.

· Utilizar fieltro debajo de las patas de 
las sillas y mesas para prevenir rayar 
la superficie.

· Siempre proteger su suelo cuando se 
muevan objetos pesados. Utilizar una 
vieja alfombra (puesta al revés) y des-
lizar el objeto sobre la alfombra que 
esté en el suelo.

· Poner alfombras en áreas donde pue-
dan ocurrir derramamientos, por ejem-
plo en frente del lavavajillas o del frega-
dero.

· Si el parquet es acabado al aceite, hay 
que dar una mano de aceite una vez 
finalizada la instalación.

LIMPIANDO SU SUELO
Limpieza de rutina
1. Pasar el aspirador o la mopa por 

el suelo para retirar todo el polvo o 
arenilla de la superficie.

2. Ocasionalmente el suelo se debería 
limpiar utilizando un producto de 
limpieza que contenga jabón suave.

3. Hay disponibles una gran variedad 
de productos especiales de limpie-
za. 

4. En acabados al aceite hay que acei-
tarlo una vez instalado y mantener-
lo con un jabón nutritivo de coco o 
similar.

Importante: La cantidad de agua que 
se utilice cuando se va a limpiar su 
suelo debe mantenerse en un mínimo. 
Siempre utilizar un paño de secado o 
mopa y retirar inmediatamente cual-
quier charco de agua de la superficie.

Cosas a evitar:
· Nunca verter ningún limpiador direc-
tamente en el suelo.

· No permitir que haya en el suelo nin-
gún líquido.

· No utilizar ningún limpiador con base 
de aceite o cera en su suelo barniza-
do. Estos productos harán la superfi-
cie grasienta, resbaladiza y difícil de 
limpiar.

· Algunos productores recomiendan la lim-
pieza de suelos de madera utilizando una 
mopa aclarada en agua y vinagre. Esto 
es aceptable si la mopa se ha secado/
escurrido bien antes de utilizarla en el 
suelo.

Limpieza de manchas: 
Proveemos los siguientes consejos 
para tratar las manchas comunes que 
puedan afectar a su suelo de madera. 
Como en otras superficies, cuanto an-
tes se trate la mancha del suelo más 
fácil será limpiarla. Después de quitar la 
mancha, pasar un trapo por el suelo uti-
lizando agua limpia y un paño húmedo.

CUIDANDO SU SUELO DE MADERA
MAINTAINING YOUR WOODEN FLOOR

ENTRETENIR VOTRE PLANCHER EN BOIS
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TIPO DE MANCHA LIMPIEZA

Zumos, leche, crema, té, limonada, cerveza, vino y café Limpiador con base de jabón (jabón neutro)

Chocolate, grasa, aceite, betún, marcas de desgaste, alquitrán Aguarrás

Tinta, pintalabios. Alcohol

Sangre Agua fría



Although your Kider parquet offers 
great durability and easy maintenance, 
it is not indestructible. Here are some 
tips that will help preserve the beauty 
of your floor:

PROTECT YOUR FLOOR
· Sweep or vacuum the floor regular-

ly to prevent sand or dirt from scrat-
ching the surface.

· Put doormats at the entrance, inside 
and out.

· Use felt under the legs of chairs and 
tables to avoid scratching the surfa-
ce.

· Always protect your floor when heavy 
objects are moved. Use an old mat 
(turned over) and slide the object onto 
the mat on the floor.

· Place rugs in areas where spills may 
occur, such as in front of the dishwas-
her or sink.

· If the parquet is finished with oil, it is 
necessary to apply a coat of oil once 
the installation is finished.

CLEAN YOUR FLOOR
Routine cleaning
1. Vacuum or mop the floor to remove 

any dust or surface dust.
2. Occasionally, the floor should be 

cleaned with a cleaning product 
containing mild soap.

3. A wide variety of specialty cleaning 
products are available.

4. In oil finishes, it should be oiled when 
installed and maintained with nutri-
tious coconut soap or similar.

Important: The amount of water used 
when cleaning your floor should be 
kept to a minimum. Always use a dr-
ying cloth or mop and immediately re-
move puddles from the surface.

Things to avoid:
· Never pour cleaner directly on the 
floor.

· Do not allow any liquid to get on the 
floor.

· Do not use wax or oil-based cleaners 
on your varnished floor. These pro-
ducts will make the surface greasy, 
slippery and difficult to clean.

· Some producers recommend clea-
ning wood floors with a mop rinsed 
with water and vinegar. This is accep-
table if the mop has been thoroughly 
dried / wrung out before using it on 
the floor.

Spot cleaning:
We provide the following tips for dea-
ling with common stains that can affect 
your hardwood floor. As with other sur-
faces, the sooner the floor stain is trea-
ted, the easier it will be to clean. After 
removing the stain, wipe down the floor 
with clean water and a damp cloth.

CUIDANDO SU SUELO DE MADERA
MAINTAINING YOUR WOODEN FLOOR
ENTRETENIR VOTRE PLANCHER EN BOIS
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TYPE OF STAIN CLEANING

Juice, milk, cream, tea, lemonade, beer, wine and coffee Soap-based cleaner (neutral soap)

Chocolate, grease, oil, bitumen, wear marks, tar White spirit

Ink, lipstick Alcohol

Blood Cold water
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Bien que votre parquet Kider offre une 
grande durabilité et un entretien facile, il 
n’est pas indestructible. Voici quelques 
conseils qui prescrivent à préserver la 
beauté de votre sol:

PROTÉGER VOTRE SOL
· Balayez ou passez l’aspirateur régu-
lièrement sur le sol pour éviter que le 
sable ou la saleté n’égratigne la sur-
face.

· Mettez des paillassons à l’entrée, à 
l’intérieur comme à l’extérieur.

· Utilisez du feutre sous les pieds des 
chaises et des tables pour éviter de 
rayer la surface.

· Protégez toujours votre sol lorsque 
des objets lourds sont déplacés. Uti-
lisez un vieux tapis (retourné) et faites 
glisser l’objet sur le tapis qui se trouve 
au sol.

· Compléter des tapis dans les zones 
où des déversements peuvent se 
produire, par exemple devant le la-
ve-vaisselle ou l’évier.

· Si le parquet est fini à l’huile, il est né-
cessaire d’avoir une couche d’huile 
une fois la pose terminée.

NETTOYER VOTRE SOL
Nettoyage de routine
1. Passez l’aspirateur ou une vadrouille 

sur le sol pour enlever toute la pous-
sière ou la poussière de surface.

2. À l’occasion, le sol doit être nettoyé 
à l’aide d’un produit de nettoyage 
contenant du savon doux.

3. Une grande variété de produits de 
nettoyage spécialisés est disponi-
ble.

4. Dans les finitions à l’huile, il doit être 
huilé une fois installé et entretenu 
avec un savon nutritif à la noix de 
coco ou similaire.

Important: La quantité d’eau utilisée 
lors du nettoyage de votre sol doit être 
réduite au minimum. Utilisez toujours un 
chiffon de séchage ou une vadrouille et 
retirez immédiatement les flaques d’eau 
de la surface.

Choses à éviter:
· Ne versez jamais de nettoyant direc-
tement sur le sol.

· Ne laissez aucun liquide pénétrer sur 
le sol.

· N’utilisez pas de cire ou de nettoyants 
à base d’huile sur votre sol verni. Ces 
produits rendent la surface grasse, 
glissante et difficile à nettoyer.

· Certains producteurs recommandent 
de nettoyer les planchers en bois à 
l’aide d’une vadrouille rincée à l’eau et 
au vinaigre. Ceci est acceptable si la 
vadrouille a été bien séchée / essorée 
avant de l’utiliser sur le sol.

Nettoyage localisé:
Nous fournissons les conseils suivants 
pour traiter les taches courantes qui 
peuvent affecter votre plancher de bois 
franc. Comme pour les autres surfaces, 
plus tôt la tache de sol est traitée, plus 
elle sera facile à nettoyer. Après avoir 
enlevé la tache, essuyez le sol avec de 
l’eau propre et un chiffon humide.
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TYPE DE NETTOYAGE DE TACHES

Jus, lait, crème, thé, limonade, bière, vin et café Nettoyant à base de savon (savon neutre)

Chocolat, graisse, huile, bitume, marques d’usure, goudron White spirit

Encre, rouge à lèvres De l’alcool

Sang Eau froide



Ejemplo: A una humedad del 70% y 
una temperatura ambiental de 20ºC co-
rresponde un contenido de humedad 
de equilibrio en la madera de 13%.

Example: At a humidity of 70% and an 
ambient temperature of 20ºC corres-
ponds to an equilibrium moisture con-
tent in wood of 13%.

Exemple: A une humidité de 70% et une 
température ambiante de 20 ° C corres-
pond à une humidité d’équilibre dans le 
bois de 13%.

TABLA DE HUMEDAD DE EQUILIBRIO O ACLIMATACIÓN 
PARA SUELOS DE MADERA
EQUILIBRIUM OR ACCLIMATION HUMIDITY TABLE FOR 
WOOD FLOORS
TABLEAU D’HUMIDITÉ D’ÉQUILIBRE OU D’ACCLIMATION 
POUR LES SOLS EN BOIS

Es el contenido máximo de humedad que es capaz de tener la madera a una determinada temperatura y humedad relativa del 
aire / It is the maximum moisture content that wood is capable of having at a certain temperature and relative humidity of the 
air / C’est la teneur maximale en humidité que le bois est capable d’avoir à une certaine température et humidité relative de l’air.

HUMEDAD 
RELATIVA 
DEL AIRE %

TEMPERATURA AMBIENTAL ºC

10 15 20 25 30 35

25 5.5 5.5 5.4 5.3. 5.2 5

30 6.3 6.3 6.2 6.2 5 5.7

35 7.1 7.1 7 6.8 6.7 6.5

40 7.9 7.7 7.7 7.6 7.5 7.3

45 8.7 8.6 8.5 8.4 8.3 8

50 9.4 9.4 9.3 9.2 9 8.7

55 10.2 10.2 10 9.9 9.7 9.6

60 11.1 11 10.9 10.7 10.6 10.4

65 12.1 12 11.9 11.7 11.5 11.3

70 13.3 13.2 13 12.9 12.6 12.4

75 14.6 14.5 14.4 14.2 14 13.7

80 16.2 16.1 16 15.8 15.5 15.2

85 18.2 18.1 18 17.7 17.5 17.2
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El parquet flotante de Kider tiene una 
garantía estructural de 10 años.

La garantía es válida sólo para suelos 
que se hayan almacenado, instalado y 
mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones de instalación de Kider.

La garantía es válida en los defectos de 
fabricación y defectos de los materiales 
utilizados en el proceso de producción 
(materias primas, colas, barnices, com-
ponentes) sólo en  uso interno domés-
tico en un ambiente adecuado, lejos 
de baños, cocinas y zonas de mucho 
tránsito.

El parquet flotante Kider se deberá 
mantener las condiciones ambientales 
reflejadas en la norma UNE 56810:2013 
apdo 14.2. Humedad relativa del aire en 
zonas de litoral entre 50% y 70%, en 
zonas de interior entre 40% y 60 %. La 
temperatura superficial no podrá sobre-
pasar los 27º.

Se excluyen todos los problemas 
generados en el parquet fuera de 
estos parámetros  

La aparición de pequeñas grietas o fisu-
ras en la madera se deben a su natural 
adaptación a las variaciones de tempe-
ratura y humedad.

La garantía De Kider Wood Floor 
excluye:
· Utilización en zonas húmedas, zonas 
con fugas, zonas exteriores, baños, 
cocinas, uso no doméstico.

· Utilización en zonas que no estén 
preparadas ni climatizadas adecua-
damente.

· Instalación y mantenimiento impro-
pios.

· Daños producidos por el uso de la 
cinta de carrocero.

· Daños producidos por goteos, tube-
rías rotas, derramamientos o limpieza 
en mojado.

· Daños causados por animales, quí-
micos o sustancias limpiadoras ina-
propiadas.

· Condiciones ambientales extremas 
como calor, humedad o sequía.

· Daños causados por muebles pe-
sados, muebles o equipamiento sin 
proteger (por ejemplo sin almohadi-
llas), zapatos de tacón alto, daños de 
caídas de objetos, impactos, abolla-
duras, deshechos, arañazos y super-
ficies dañadas de menos de 1 cm.

· Daños o desgaste natural en zonas 
de mucho tránsito como pasillos, en-
tradas y halls.

· Daños causados por llevar con los 
pies arena, gravilla o humedad.

Para hacer una queja de garantía se 
deberá informar por escrito en 30 días 
desde su detección y deberá ir acom-
pañada por la factura de compra. Si la 
queja es aceptada, Kider Wood Floor  
enviará parquet sin cargo para su repo-
sición. Kider se reserva el derecho para 
reemplazar con parquet similar o de va-
lor similar si el producto en particular no 
se produce más.

Kider  Wood Floor  S.L. no aceptará 
la responsabilidad por cualquier daño 
causado al suelo por otras razones dis-
tintas a las especificadas en este docu-
mento, que no afecten al derecho del 
consumidor.

Kider Wood Floor floating parquet 
flooring has a 10 years structural 
warranty. 

The warranty is valid only for flooring 
that has been stored, installed and 
maintained in accordance with the Ki-
der installation instructions. 

The warranty is valid with regard to ma-
nufacturing defects and defects in ma-
terials used in the production process 
(raw materials, adhesives, varnishes, 
components) only in internal domestic 
use in a suitable ambience, away from 
bathrooms, kitchens and areas of high 
transit. 

All problems generated in the par-
quet outside these parameters are 
excluded.

The Kider Wood Floor warranty 
excludes:
· Use in humid areas, areas with leaks, 
exterior areas, bathrooms, kitchens, 
non-domestic use. 

· Use in areas not prepared or climati-
zed adequately. 

· Improper installation or maintenance. 
· Damages caused by leaks, drips, 
broken pipes, overflows or wet clea-
ning. 

· Damages caused by animals, chemi-
cals, or unsuitable cleaning substan-
ces. 

· Extreme ambience conditions such 
as heat, humidity or dryness. 

· Damages caused by heavy furniture, 
furniture or equipment without protec-
tion (for instance without cushioned 
pads), high-heeled shoes, damage 
from falling objects, impacts, denting, 
waste, scratching, and surface da-
mage less than one centimetre. 

· Natural wear and tear in high transit 
areas like corridors, entrances and 
hallways. 

· Damage caused by wetness, sand, 
grit or gravel on feet or footwear. 

To make a complaint under warranty 
this should be made in written form wi-

GARANTÍA DE CALIDAD KIDER WOOD FLOOR
KIDER WOOD FLOOR WARRANTY

GARANTIE KIDER WOOD FLOOR

ESP EN
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thin 30 days of detection, accompanied 
by the purchase invoice. If the comp-
laint is accepted Kider will send parquet 
free of charge for replacement. Kider re-
serves the right to replace with parquet 
similar or of similar value if the product 
in question is not produced any longer. 

Kider Wood Floor S.L. does not ac-
cept responsibility for whatever damage 
caused to the floor for reasons outside 
those specified in this document, which 
do not affect the right of the consumer.

Le parquet flottant Kider Wood Floor 
bénéficie d’une garantie structurelle de 
10 ans.

La garantie n’est valable que pour les 
sols qui ont été stockés, installés et en-
tretenus conformément aux instructions 
d’installation de Kider.

La garantie est valable pour les défauts 
de fabrication et les défauts de ma-
tériaux utilisés dans le processus de 
production (matières premières, colles, 
vernis, composants) uniquement pour 
un usage domestique interne dans un 
environnement approprié, à l’écart des 
salles de bains, des cuisines et des zo-
nes à fort trafic.

Le parquet flottant Kider Wood Floor 
doit maintenir les conditions environne-
mentales reflétées dans la norme UNE 
56810: 2013 section 14.2. Humidité 
relative de l’air dans les zones côtières 
entre 50% et 70%, dans les zones in-
térieures entre 40% et 60%. La tempé-
rature de surface ne peut excéder 27º.

Tous les problèmes générés dans le 
parquet en dehors de ces paramè-
tres sont exclus.

L’apparition de petites fissures ou fissu-
res dans le bois est due à son adapta-
tion naturelle aux variations de tempéra-
ture et d’humidité.

La garantie Kider Wood Floor 
exclut:
· Utilisation dans les zones humides, 
les zones présentant des fuites, les 
zones extérieures, les salles de bains, 
les cuisines, à usage non domesti-
que.

· Utiliser dans des zones qui ne sont 
pas correctement préparées ou 
chauffées.

· Mauvaise installation et maintenance.
· Les dommages causés par l’utilisa-
tion de ruban de masquage.

· Dommages causés par des gouttes, 
des tuyaux cassés, des déverse-
ments ou un nettoyage humide.

· Dommages causés par des animaux, 
des produits chimiques ou des pro-
duits de nettoyage inappropriés.

· Conditions environnementales extrê-
mes telles que chaleur, humidité ou 
sécheresse.

· Dommages causés par des meu-
bles lourds, des meubles ou équi-
pements non protégés (par exemple 
sans coussinets), des talons hauts, 
des dommages causés par la chute 
d’objets, des chocs, des bosses, des 
débris, des rayures et des surfaces 
endommagées de moins de 1 cm.

· Dommages ou usure naturelle dans 
les zones à fort trafic comme les cou-
loirs, les entrées et les halls.

· Dommages causés par le transport 
de sable, de gravier ou d’humidité 
avec vos pieds

Pour faire une réclamation sous garan-
tie, celle-ci doit être signalée par écrit 
dans les 30 jours suivant sa détection 
et doit être accompagnée de la facture 
d’achat. Si la réclamation est acceptée, 
Kider Wood Floor enverra gratuitement 
le parquet pour remplacement. Kider se 
réserve le droit de le remplacer par du 
parquet similaire ou de valeur similaire 
si le produit en question n’est plus fa-
briqué.

Kider Wood Floor S.L n’acceptera 
aucune responsabilité pour tout dom-
mage causé au sol pour des raisons 
autres que celles spécifiées dans ce 
document, qui n’affectent pas les droits 
des consommateurs.

FR
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